The Korean Composite Bible

By
Gary D. Rose

The Korean Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Korean, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. | hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Korean
The World English Bible

Young's Literal Translation

Ezra

1 HiAF & DEA 230 o{ 5 A M oflciOjoke] o2 SHAl 244 S S35HAH ShA|E{D HEAF &
naol 0kgE ASAIZIAO M7t 2 LiZtol SZ2T &1 ZME g 72 E|
Now in the first year of Cyrus king of Persia, that the word of Yahweh by the mouth of
Jeremiah might be accomplished, Yahweh stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, so
that he made a proclamation throughout all his kingdom, and [put it] also in writing,
And in the first year of Cyrus king of Persia, at the completion of the word of Jehovah from
the mouth of Jeremiah, hath Jehovah waked up the spirit of Cyrus king of Persia, and he
causeth an intimation to pass over into all his kingdom, and also in writing, saying,
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HHAR & DEllAE SeteL] st=2 M oS AAM MY BF=o2 LA F81D LHE BetAt RCH
of Fa&ol| Mg Hd=stet sttt
Thus says Cyrus king of Persia, All the kingdoms of the earth has Yahweh, the God of

heaven, given me; and he has charged me to build him a house in Jerusalem, which is in
Judah.

“Thus said Cyrus king of Persia, All kingdoms of the earth hath Jehovah, God of the
heavens, given to me, and He hath laid a charge on me to build to Him a house in
Jerusalem, that [is] in Judah;

O|ABtA Q| StLEE & AIO|AEE LS| B0 R 1 WY & xt= ot RCH | FAR-S
27t 77| U= odzete| Mg TEsteH! L1°I StLEE Ol BT SHAIZ|E St 2t
Whoever there is among you of all his people, his God be with him, and let him go up to
Jerusalem, which is in Judah, and build the house of Yahweh, the God of Israel (he is
God), which is in Jerusalem.
who [is] among you of all His people? His God is with him, and he doth go up to
Jerusalem, that [is] in Judah, and build the house of Jehovah, God of Israel -- He [is] God -
- that [is] in Jerusalem.

3 =otle Hyo| o{= ol RHSARAEX| IR AR E0| OFE 5| 21t ot 7[Et St
o2 kotFn I ool o FAH stLHEC| TE st 22 E7{0| E-X|LIEL stITEt

oA o
o>

Whoever is left, in any place where he sojourns, let the men of his place help him with
silver, and with gold, and with goods, and with animals, besides the freewill-offering for
the house of God which is in Jerusalem.

"And every one who is left, of any of the places where he [is] a sojourner, assist him do
the men of his place with silver, and with gold, and with goods, and with beasts, along
with a free-will offering for the house of God, that [is] in Jerusalem.’
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olof fCtet HILIZI S S0 MAIEED 2fl ¢l MBS0 FX 1 030 stLIEH 252 2o

27t o R 43 045 2to| Mg HWEIAX st AHIt CF Lot

Then rose up the heads of fathers' [houses] of Judah and Benjamin, and the priests, and
the Levites, even all whose spirit God had stirred to go up to build the house of Yahweh
which is in Jerusalem.

And heads of the fathers of Judah and Benjamin rise, and the priests and the Levites,
even every one whose spirit God hath waked, to go up to build the house of Jehovah, that
[is] in Jerusalem;

O MHAZEO 2R EZ 7B 200 HEW EEE &1 1 2k oEE E7{0]

All those who were round about them strengthened their hands with vessels of silver, with
gold, with goods, and with animals, and with precious things, besides all that was
willingly offered.

and all those round about them have strengthened [them] with their hands, with vessels
of silver, with gold, with goods, and with beasts, and with precious things, apart from all
that hath been offered willingly.

DEA 0| E o5 etol ™ 7|HE THUL| ™ol =82 & o] o| R A &74Ctot Rt |

dEQ| Foll FRE ol2t

Also Cyrus the king brought forth the vessels of the house of Yahweh, which
Nebuchadnezzar had brought forth out of Jerusalem, and had put in the house of his gods;
And the king Cyrus hath brought out the vessels of the house of Jehovah that
Nebuchadnezzar hath brought out of Jerusalem, and putteth them in the house of his

HIAF & DBA7F oX|7| O EE2RE Hslod 2 R THLHo{ H#35to4 RCt S M AHFAMO| A
even those did Cyrus king of Persia bring forth by the hand of Mithredath the treasurer, and
numbered them to Sheshbazzar, the prince of Judah.

yea, Cyrus king of Persia bringeth them out by the hand of Mithredath the treasurer, and
numbereth them to Sheshbazzar the prince of Judah.
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a1 s5= ZEo| A4o|e, 24to| YHM0|R, Z0| oO|N 2
This is the number of them: thirty platters of gold, one thousand platters of silver, twenty-
nine knives,

And this [is] their number: dishes of gold thirty, dishes of silver a thousand, knives nine
and twenty,

=0l afdole, Tt XHEH 2CHHO0| A Hole, 7|Et 7|Fo| Y& o[
thirty bowls of gold, silver bowls of a second sort four hundred and ten, and other vessels
one thousand.

basins of gold thirty, basins of silver (seconds) four hundred and ten, other vessels a
thousand.

=,2 7|Fe| &0l 2F Atdio|2t AFZEEl RHE HHHEM o F AR Z Cl2|T 2 o

MAdtaol 2 Z7|¥EE ot 7HX|1 et

All the vessels of gold and of silver were five thousand and four hundred. All these did
Sheshbazzar bring up, when they of the captivity were brought up from Babylon to
Jerusalem.

All the vessels of gold and of silver [are] five thousand and four hundred; the whole hath
Sheshbazzar brought up with the going up of the removal from Babylon to Jerusalem.

Aol HHEE & SR A RE S HHEECR 2B Rlo| K& BolM e ¥
o RARN ROt £ 2 Sotet 27| 4o o|& &t

Now these are the children of the province, who went up out of the captivity of those who
had been carried away, whom Nebuchadnezzar the king of Babylon had carried away to
Babylon, and who returned to Jerusalem and Judah, everyone to his city;

And these [are] sons of the province who are going up -- of the captives of the removal
that Nebuchadnezzar king of Babylon removed to Babylon, and they turn back to
Jerusalem and Judah, each to his city --
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2 AEHHE P ofl~otet, =5iOjoket, Aokt 2AEloket, RE2ETHQt, Wital, O|AY D},
HleHet, 2&14, HiotLt S3t &4 L2 Oo|ARtA 4o =47} 0|2{5tL

who came with Zerubbabel, Jeshua, Nehemiah, Seraiah, Reelaiah, Mordecai, Bilshan,
Mispar, Bigvai, Rehum, Baanah. The number of the men of the people of Israel:

who have come in with Zerubbabel, Jeshua, Nehemiah, Seraiah, Reelaiah, Mordecai,
Bilshan, Mispar, Bigvai, Rehum, Baanah: The number of the men of the people of Israel:

HE2 A RH£o| oM o Z4l o|Hole
The children of Parosh, two thousand one hundred seventy-two.
Sons of Parosh, two thousand a hundred seventy and two.

AHITE RH0] A4 24l o|Hol2
The children of Shephatiah, three hundred seventy-two.
Sons of Shephatiah, three hundred seventy and two.

ofet Rk 0| A 4 2HolR

The children of Arah, seven hundred seventy-five.
Sons of Arah, seven hundred five and seventy.

HFSEZ QY Rt Z of =012t 2 Xt£0] O|F T & 0|HO|R
The children of Pahath-moab, of the children of Jeshua [and] Joab, two thousand eight
hundred twelve.

Sons of Pahath-Moab, of the sons of Jeshua, Joab, two thousand eight hundred and
twelve.
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AT RFE0| L o 24 AHHO|2
The children of Elam, one thousand two hundred fifty-four.
Sons of Elam, a thousand two hundred fifty and four.

A= Kol T A 2Hole
The children of Zattu, nine hundred forty-five.
Sons of Zattu, nine hundred and forty and five.

APH xb0| H S AHolR
The children of Zaccai, seven hundred sixty.
Sons of Zaccai, seven hundred and sixty.

HtL| RtE&0| 4 A4 0|Fol2
The children of Bani, six hundred forty-two.
Sons of Bani, six hundred forty and two.

o Xt&0| S o|d] AHOIR
The children of Bebai, six hundred twenty-three.
Sons of Bebai, six hundred twenty and three.

ofAZE XH£0| A o o|d o|HOo|2
The children of Azgad, one thousand two hundred twenty-two.
Sons of Azgad, a thousand two hundred twenty and two.
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Ol LIZt R0l S K4 SHolR
The children of Adonikam, six hundred sixty-six.
Sons of Adonikam, six hundred sixty and six.

HIZ2 e At£0] o] 24 §FHOo|R
The children of Bigvai, two thousand fifty-six.
Sons of Bigvai, two thousand fifty and six.

OtEl Rt&0| At 2 4] AtHO[R
The children of Adin, four hundred fifty-four.
Sons of Adin, four hundred fifty and four.

Ot xt& = S|A7|OF AtE0| 4 HHOIR
The children of Ater, of Hezekiah, ninety-eight.
Sons of Ater of Hezekiah, ninety and eight.

HIAf RHE O] &t of4l AHole
The children of Bezai, three hundred twenty-three.
Sons of Bezai, three hundred twenty and three.

Qe R0l Y 4 o|HOo|R
The children of Jorah, one hundred twelve.
Sons of Jorah, a hundred and twelve.
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Literal Spiritual Practical

st& AH£0| o] ol fHol2
The children of Hashum, two hundred Twenty-three.
Sons of Hashum, two hundred twenty and three.

2y xteol 74 2Hole
The children of Gibbar, ninety-five.
Sons of Gibbar, ninety and five.

HISeiE AtZfol L oA AHoIR
The children of Beth-lehem, one hundred twenty-three.
Sons of Beth-Lehem, a hundred twenty and three.

ZZH A Ol 24 EHO|R
The men of Netophah, fifty-six.
Men of Netophah, fifty and six.

OtLtE AFEfO| L o4 EHOIR
The men of Anathoth, one hundred twenty-eight.
Men of Anathoth, a hundred twenty and eight.

otAOhE Xt&0| Ab O|HO|2
The children of Azmaveth, forty-two.
Sons of Azmaveth, forty and two.

WEB YLT
Meaning

Page 8 of 65



Ezra Chapter 2 Korean WEB YLT Page 9 of 65
Literal Spiritual Practical Meaning

Z|2tCh2lTE T H|2HeE 2ol R Rt&0| 2 Aty B0l
The children of Kiriath-arim, Chephirah, and Beeroth, seven hundred forty-three.
Sons of Kirjath-Arim, Chephirah, and Beeroth, seven hundred and forty and three.

gtotet At k&0l S8 o|d YHo|e
The children of Ramah and Geba, six hundred twenty-one.
Sons of Ramah and Gaba, six hundred twenty and one.

2{otA AREfO| LH Of4 o|Fol2
The men of Michmas, one hundred twenty-two.
Men of Michmas, a hundred twenty and two.

Hid ot ofol ALEfo| of4f oA ol
The men of Bethel and Ai, two hundred twenty-three.
Men of Beth-El and Ai, two hundred twenty and three.

2 X&0| 24 o|Ho|
The children of Nebo, fifty-two.
Sons of Nebo, fifty and two.

Shu|A xbE0| UM 24 SHO|R
The children of Magbish, one hundred fifty-six.
Sons of Magbish, a hundred fifty and six.
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CHE 2 xheo| YU ol¥ 24l Aole
The children of the other Elam, one thousand two hundred fifty-four.
Sons of another Elam, a thousand two hundred fifty and four.

st xh&ol A ol4Hol
The children of Harim, three hundred twenty.
Sons of Harim, three hundred and twenty.

2ot 3tH 1 2 X0l A 0|4 2F0I2
The children of Lod, Hadid, and Ono, seven hundred twenty-five.
Sons of Lod, Hadid, and Ono, seven hundred twenty and five.

042|1 At 0| a4 AtAl 2H0|
The children of Jericho, three hundred forty-five.
Sons of Jericho, three hundred forty and five.

Aok RHEO| A8 S8 A AIHO|AC| 2
The children of Senaah, three thousand six hundred thirty.
Sons of Senaah, three thousand and six hundred and thirty.

MAEEE oflotel & ofctol At&0| e A4 fFol2

Page 10 of 65

The priests: the children of Jedaiah, of the house of Jeshua, nine hundred seventy-three.

The Priests: sons of Jedaiah, of the house of Jeshua, nine hundred seventy and three.
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U Xr&0| UM 24 0|HO|2
The children of Immer, one thousand fifty-two.
Sons of Imner, a thousand fifty and two.

HtAE XFE0| U™ o AHY EHOo|2
The children of Pashhur, one thousand two hundred forty-seven.
Sons of Pashhur, a thousand two hundred forty and seven.

a2l xH&ol UM 4 HHoliriet
The children of Harim, one thousand seventeen.
Sons of Harim, a thousand and seventeen.

B¢l AR 2 ECHR{ok Rb& Z of eotet, ZH0|d Rt&0o| E A AHHOoI2
The Levites: the children of Jeshua and Kadmiel, of the children of Hodaviah, seventy-
The Levites; sons of Jeshua and Kadmiel, of the sons of Hodaviah, seventy and four.

efsts RHE2 otdh Rb&0| U oA HHOIR
The singers: the children of Asaph, one hundred twenty-eight.
The singers: sons of Asaph, a hundred twenty and eight.

EX171e| RtEES 4D, ot EED, o =n, StC|chet, A RH&0| 25 U AF A

The children of the porters: the children of Shallum, the children of Ater, the children of
Talmon, the children of Akkub, the children of Hatita, the children of Shobai, in all one
hundred thirty-nine.

Sons of the gatekeepers; sons of Shallum, sons of Ater, sons of Talmon, sons of Akkub,
sons of Hatita, sons of Shobai, the whole [are] a hundred thirty and nine.
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=g MEE2 AlSt Rt stdb Rp&at, EHE2 At& D)
The Nethinim: the children of Ziha, the children of Hasupha, the children of Tabbaoth,
The Nethinim: sons of Ziha, sons of Hasupha, sons of Tabbaoth,

H2A xH&n, Alotst Rb& 1, HhE Ab& T,
the children of Keros, the children of Siaha, the children of Padon,
Sons of Keros, sons of Siaha, sons of Padon,

EHLE Rb& D}, St7teb RH& D, obg Rh& L,
the children of Lebanah, the children of Hagabah, the children of Akkub,
Sons of Lebanah, sons of Hagabah, sons of Akkub,

st Rb& o, AHSel Rh&at, St RbE D,
the children of Hagab, the children of Shamlai, the children of Hanan,
Sons of Hagab, sons of Shalmai, sons of Hanan,

e &k, Jhe xt&nt, 20tof Rh&at,
the children of Giddel, the children of Gahar, the children of Reaiah,
Sons of Giddel, sons of Gahar, sons of Reaiah,

2 Rp&ah, ook xt&o, Zhal Rk,
the children of Rezin, the children of Nekoda, the children of Gazzam,
Sons of Rezin, sons of Nekoda, sons of Gazzam,
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AL Rt& 34, HEAOF RE&3E, HIAY Rb& D}
the children of Uzza, the children of Paseah, the children of Besai,
Sons of Uzza, sons of Paseah, sons of Besai,

OfALL Rt&nt, B Xp&at, =84 xt&T}
the children of Asnah, the children of Meunim, the children of Nephisim,
Sons of Asnah, sons of Mehunim, sons of Nephusim,

a2 Redh st X, gE K,
the children of Bakbuk, the children of Hakupha, the children of Harhur,
Sons of Bakbuk, sons of Hakupha, sons of Harhur,

Ht&R xt&o, Zo|Ct Rh&at, SHEAF Rt& D,
the children of Bazluth, the children of Mehida, the children of Harsha,
Sons of Bazluth, sons of Mehida, sons of Harsha,

HF2 T A Xt&ot, AlAZF Kb, O|oF RH&D,
the children of Barkos, the children of Sisera, the children of Temah,
Sons of Barkos, sons of Sisera, sons of Thamah,

= AloF Rt&1t, StC|HE Kb O|RAHEE
the children of Neziah, the children of Hatipha.
Sons of Neziah, sons of Hatipha.
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E£E2Z 0| M= XtE2 AO) Ri&n, StAMHIE! Rh&nt, H R0t xt&D}
The children of Solomon's servants: the children of Sotai, the children of Hassophereth,
the children of Peruda,

Sons of the servants of Solomon: sons of Sotai, sons of Sophereth, sons of Peruda,

ofet At&ut, Ch2& xp&at, ZUE A&,
the children of Jaalah, the children of Darkon, the children of Giddel,
Sons of Jaalah, sons of Darkon, sons of Giddel,

AHbCE At ot = AhE D, 2EAH SISt AHEY AH& T, ofOf RH& 0L

the children of Shephatiah, the children of Hattil, the children of Pochereth-hazzebaim,
the children of Ami.

Sons of Shephatiah, sons of Hattil, sons of Pochereth of Zebaim, sons of Ami.

ZE LCIE ME I £E2E0| M9l RH£0| A F 4] o|FHo|REHE
All the Nethinim, and the children of Solomon’'s servants, were three hundred ninety-two.

All the Nethinim, and the sons of the servants of Solomon [are] three hundred ninety and
two.

ddztel, Wot2 AL, &, XEILAHIM S22 R7F Aot O FSF EA 7t

O|AEtA| &EREXRIE BHE &= 2L

These were those who went up from Tel-melah, Tel-harsha, Cherub, Addan, [and] Immer;
but they could not show their fathers' houses, and their seed, whether they were of Israel:

And these [are] those going up from Tel-Melah, Tel-Harsa, Cherub, Addan, Immer, and
they have not been able to declare the house of their fathers, and their seed, whether
they [are] of Israel:
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X{8|s S2tof RH&DH, TH|OF AT}, =TCt AHE0[2 TEO| S 24 0|FO|R
the children of Delaiah, the children of Tobiah, the children of Nekoda, six hundred fifty-
two.

sons of Delaiah, sons of Tobiah, sons of Nekoda, six hundred fifty and two.

MALE S0l stutoF At&nt, stnA Xp&dh, HE2 A2 AHE0|L HIZ2 2= ZE29F AHE

HI2Al2Ho| & o 5tLtZ ofLHE A1 HI2AEHO| O|E2 2 0|t AtEt

Of the children of the priests: the children of Habaiah, the children of Hakkoz, the
children of Barzillai, who took a wife of the daughters of Barzillai the Gileadite, and was
called after their name.

And of the sons of the priests: sons of Habaiah, sons of Koz, sons of Barzillai (who took
from the daughters of Barzillai the Gileadite a wife, and is called by their name;)

Ol AtEFE0| 24 SoilM xt7] 0|F 2 ot HX| X8 12 XS|E FHstH 074 MALE 2
HES x| 25t ot

These sought their register [among] those who were reckoned by genealogy, but they were
not found: therefore were they deemed polluted and put from the priesthood.

these have sought their register among those reckoning themselves by genealogy, and
they have not been found, and they are redeemed from the priesthood,

o] x{slof A Watod "2 2M U J1E RAE 0| Yoiuhy| Mol xl¥Ee Hx| el
The governor said to them, that they should not eat of the most holy things, until there
stood up a priest with Urim and with Thummim.

and the Tirshatha saith to them, that they eat not of the most holy things till the standing
up of a priest with Urim and with Thummim.

2 2[&2| AL ALEF O A S AHOIR
The whole assembly together was forty-two thousand three hundred sixty,
All the assembly together [is] four myriad two thousand three hundred sixty,
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3 2lof H[7F Y ofH o4 AHO|R, ElistsE HL47t o|HHo|e
besides their men-servants and their maid-servants, of whom there were seven thousand
three hundred thirty-seven: and they had two hundred singing men and singing women.

apart from their servants and their handmaids; these [are] seven thousand three hundred
thirty and seven: and of them [are] singers and songstresses two hundred.

Go| 2 A4 Bol2, TA7t O A 22
Their horses were seven hundred thirty-six; their mules, two hundred forty-five;
Their horses [are] seven hundred thirty and six, their mules, two hundred forty and five,

OFCH7L At &t 22, LIF7F ST ZW o] Mo|Afet
their camels, four hundred thirty-five; [their] donkeys, six thousand seven hundred and
twenty.

their camels, four hundred thirty and five, asses, six thousand seven hundred and twenty.

o ZHE0| o FaH 0{52to| M Eof 0|21 stLt'Eel Mg a0 ChA| ZHFste{n 22

£710| E2|&|

Some of the heads of fathers’ [houses], when they came to the house of Yahweh which is
in Jerusalem, offered willingly for the house of God to set it up in its place:

And some of the heads of the fathers in their coming in to the house of Jehovah that [is]
in Jerusalem, have offered willingly for the house of God, to establish it on its base;

fFCIZ ofAbsts Rzhol SEIL Z0l KB UM TH2ol2, 20| 2F 0HIL, HMAE S| R0
lat wolgirin

they gave after their ability into the treasury of the work sixty-one thousand darics of gold,
and five thousand pounds of silver, and one hundred priests’ garments.

according to their power they have given to the treasure of the work; of gold, drams six
myriads and a thousand, and of silver, pounds five thousand, and of priests’ coats, a
hundred.
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olof MAIE St Bll¢l AR ETH M T Leists RHED EXI7IED =ClE AIRE0| O

2MdE0 Hstn olagtd FE|IE O 240 Hati=Let

So the priests, and the Levites, and some of the people, and the singers, and the porters,
and the Nethinim, lived in their cities, and all Israel in their cities.

And the priests dwell, and the Levites, and of the people, and the singers, and the
gatekeepers, and the Nethinim, in their cities; even all Israel in their cities.

olaEtd Rt&0| 2 240l HetACL| 2 2ol o|22{ Lx|s| of F A F ol Zelx|2t
When the seventh month was come, and the children of Israel were in the cities, the
people gathered themselves together as one man to Jerusalem.

And the seventh month cometh, and the sons of Israel [are] in the cities, and the people
are gathered, as one men, unto Jerusalem.

QAEFO| OFE of=otet I A MAMYEL AdC|dol ot AEHE T FA SO0l Ct LoiLt

Olaztel siLelel B2 BHED siLbEol AlE R Aol gol 7|S# i #XKIE 1 2o
Then stood up Jeshua the son of Jozadak, and his brothers the priests, and Zerubbabel
the son of Shealtiel, and his brothers, and built the altar of the God of Israel, to offer burnt
offerings thereon, as it is written in the law of Moses the man of God.

And rise doth Jeshua son of Jozadak, and his brethren the priests, and Zerubbabel son of
Shealtiel, and his brethren, and they build the altar of the God of Israel, to cause to
ascend upon it burnt-offerings, as it is written in the law of Moses, the man of God.

FE7 E= MY E Fistod B2 O Hol AT I flo ZMo = o= oA HAE =E2|lH

They set the altar on its base; for fear was on them because of the peoples of the
countries: and they offered burnt offerings thereon to Yahweh, even burnt offerings
morning and evening.

And they establish the altar on its bases, because of the fear upon them of the peoples of
the lands, and he causeth burnt-offerings to ascend upon it to Jehovah, burnt-offerings
for the morning and for the evening.
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7|52 TEciE Z2HHEE X7 HAME Y MeCoi2E dotct =21
They kept the feast of tents, as it is written, and [offered] the daily burnt offerings by
number, according to the ordinance, as the duty of every day required;

And they make the feast of the booths as it is written, and the burnt-offering of the day
daily in number according to the ordinance, the matter of a day in its day;

O Fols g4 22l HA} T5tFe 0{Fete| BE HEE A7 MK AR O] 05 2/

£70| E2l= dlE2 =2|x

and afterward the continual burnt-offering, and [the offerings] of the new moons, and of all
the set feasts of Yahweh that were consecrated, and of everyone who willingly offered a
freewill-offering to Yahweh.

and after this a continual burnt-offering, and for new moons, and for all appointed
seasons of Jehovah that are sanctified; and for every one who is willingly offering a
willing-offering to Jehovah.

2 XS FRE HIZA 05 2PH HAE E31oL 1 mof oz etel M X|tiE 235(21 EX|
From the first day of the seventh month began they to offer burnt offerings to Yahweh: but
the foundation of the temple of Yahweh was not yet laid.

From the first day of the seventh month they have begun to cause burnt-offerings to
ascend to Jehovah, and the temple of Jehovah hath not been founded,

Ololl M40t S4ol E€ FI E AIE AT S2 AFROIZ Hg W 0t Rt 7B F1
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They gave money also to the masons, and to the carpenters; and food, and drink, and oil,

to them of Sidon, and to them of Tyre, to bring cedar-trees from Lebanon to the sea, to
Joppa, according to the grant that they had of Cyrus king of Persia.

and they give money to hewers and to artificers, and food, and drink, and oil to Zidonians
and to Tyrians, to bring in cedar-trees from Lebanon unto the sea of Joppa, according to
the permission of Cyrus king of Persia concerning them.
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Now in the second year of their coming to the house of God at Jerusalem, in the second
month, began Zerubbabel the son of Shealtiel, and Jeshua the son of Jozadak, and the
rest of their brothers the priests and the Levites, and all those who were come out of the
captivity to Jerusalem, and appointed the Levites, from twenty years old and upward, to
have the oversight of the work of the house of Yahweh.

And in the second year of their coming in unto the house of God, to Jerusalem, in the
second month, began Zerubbabel son of Shealtiel, and Jeshua son of Jozadak, and the
remnant of their brethren the priests and the Levites, and all those coming from the
captivity to Jerusalem, and they appoint the Levites from a son of twenty years and
upward, to overlook the work of the house of Jehovah.
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Then stood Jeshua with his sons and his brothers, Kadmiel and his sons, the sons of
Judah, together, to have the oversight of the workmen in the house of God: the sons of
Henadad, with their sons and their brothers the Levites.

And Jeshua standeth, [and] his sons, and his brethren, Kadmiel and his sons, sons of
Judah together, to overlook those doing the work in the house of God; the sons of
Henadad, [and] their sons and their brethren the Levites.

AEX7F o5 2ol T X|OHE =2 WMol MAMEES2 oSS D LHEES E10 ot Xt il
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When the builders laid the foundation of the temple of Yahweh, they set the priests in

their clothing with trumpets, and the Levites the sons of Asaph with cymbals, to praise
Yahweh, after the order of David king of Israel.

And those building have founded the temple of Jehovah, and they appoint the priests,
clothed, with trumpets, and the Levites, sons of Asaph, with cymbals, to praise Jehovah,
by means of [the instruments of] David king of Israel.
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They sang one to another in praising and giving thanks to Yahweh, [saying], For he is
good, for his lovingkindness endures forever toward Israel. All the people shouted with a
great shout, when they praised Yahweh, because the foundation of the house of Yahweh
was laid.

And they respond in praising and in giving thanks to Jehovah, for good, for to the age His
kindness [is] over Israel, and all the people have shouted -- a great shout -- in giving
praise to Jehovah, because the house of Jehovah hath been founded.
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But many of the priests and Levites and heads of fathers’ [houses], the old men who had
seen the first house, when the foundation of this house was laid before their eyes, wept
with a loud voice; and many shouted aloud for joy:

And many of the priests, and the Levites, and the heads of the fathers, the aged men who
had seen the first house -- in this house being founded before their eyes -- are weeping
with a loud voice, and many with a shout, in joy, lifting up the voice;
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so that the people could not discern the noise of the shout of joy from the noise of the
weeping of the people; for the people shouted with a loud shout, and the noise was heard
afar off.

It
ol

and the people are not discerning the noise of the shout of joy from the noise of the
weeping of the people, for the people are shouting -- a great shout -- and the noise hath
been heard unto a distance.

KL HILFRIC| CHA O] AF2EFITE K2 RH&0] O|AEIY StLtE 045t E fl5tod T2
Now when the adversaries of Judah and Benjamin heard that the children of the captivity
were building a temple to Yahweh, the God of Israel;

And adversaries of Judah and Benjamin hear that the sons of the captivity are building a
temple to Jehovah, God of Israel,
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then they drew near to Zerubbabel, and to the heads of fathers™ [houses], and said to them,
Let us build with you; for we seek your God, as you do; and we sacrifice to him since the
days of Esar-haddon king of Assyria, who brought us up here.

and they draw nigh unto Zerubbabel, and unto heads of the fathers, and say to them, "Let
us build with you; for, like you, we seek to your God, and we are not sacrificing since the
days of Esar-Haddon king of Asshur, who brought us up hither.’
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But Zerubbabel, and Jeshua, and the rest of the heads of fathers' [houses] of Israel, said
to them, You have nothing to do with us in building a house to our God; but we ourselves
together will build to Yahweh, the God of Israel, as king Cyrus the king of Persia has
commanded us.

And Zerubbabel saith to them, also Jeshua, and the rest of the heads of the fathers of
Israel, 'Not for you, and for us, to build a house to our God; but we ourselves together do
build to Jehovah God of Israel, as the king Cyrus, king of Persia, commanded us.’

OIZRE| 1 @ o] Rt Wadol &g o5t stod 1 HABE Yalstel
Then the people of the land weakened the hands of the people of Judah, and troubled
them in building,

And it cometh to pass, the people of the land are making the hands of the people of
Judah feeble, and troubling them in building,

HEAL & TB[A 0| AICHRE HiAL & CEI27F ZLIE W7HK] A EHA =HES Fol O BEE
and hired counselors against them, to frustrate their purpose, all the days of Cyrus king of
Persia, even until the reign of Darius king of Persia.

and are hiring against them counsellors to make void their counsel all the days of Cyrus
king of Persia, even till the reign of Darius king of Persia.
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In the reign of Ahasuerus, in the beginning of his reign, wrote they an accusation against
the inhabitants of Judah and Jerusalem.

And in the reign of Ahasuerus, in the commencement of his reign, they have written an
accusation against the inhabitants of Judah and Jerusalem;
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In the days of Artaxerxes wrote Bishlam, Mithredath, Tabeel, and the rest of his
companions, to Artaxerxes king of Persia; and the writing of the letter was written in the
Syrian [character], and set forth in the Syrian [language].

and in the days of Artaxerxes have Bishlam, Mithredath, Tabeel, and the rest of his
companions written unto Artaxerxes king of Persia, and the writing of the letter is written
in Aramaean, and interpreted in Aramaean.

W 2ET MTIE AMTH OFEARACHE Ol 221 IR AR g TAS T Sof

Rehum the chancellor and Shimshai the scribe wrote a letter against Jerusalem to
Artaxerxes the king in this sort:

Rehum counsellor, and Shimshai scribe have written a letter concerning Jerusalem to
Artaxerxes the king, thus:

el 2 &7 7|2 AMSF 1 S2 CILt AFRETH ObHFAY AFZITH CHE 2] AFZETH OFHEAY AFZHT}
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then [wrote] Rehum the chancellor, and Shimshai the scribe, and the rest of their
companions, the Dinaites, and the Apharsathchites, the Tarpelites, the Apharsites, the
Archevites, the Babylonians, the Shushanchites, the Dehaites, the Elamites,

Then Rehum counsellor, and Shimshai scribe, and the rest of their companions, Dinaites,
and Apharsathchites, Tarpelites, Apharsites, Archevites, Babylonians, Susanchites,
(who are Elamites),
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and the rest of the nations whom the great and noble Osnappar brought over, and set in
the city of Samaria, and in the rest [of the country] beyond the River, and so forth.

and the rest of the nations that the great and honourable Asnapper removed and set in the
city of Samaria, and the rest beyond the river, and at such a time:

ol AtACIZOlA 88l 1 20| ZE2 o3t 2 Mol U MEES
This is the copy of the letter that they sent to Artaxerxes the king: Your servants the men
beyond the River, and so forth.

This [is] a copy of a letter that they have sent unto him, unto Artaxerxes the king: "Thy
servants, men beyond the river, and at such a time;
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Be it known to the king, that the Jews who came up from you are come to us to Jerusalem;
they are building the rebellious and the bad city, and have finished the walls, and
repaired the foundations.

Be it known to the king, that the Jews who have come up from thee unto us, have come in
to Jerusalem, the rebellious and base city they are building, and the walls they have
finished, and the foundations they join.

Ol &2 otAlZAAM Bt Of & .=.% ASSIH O d2 2 0ix|H X FE7F Al 231
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Be it known now to the king that if this city is built, and the walls finished, they will not
pay tribute, custom, or toll, and in the end it will be hurtful to the kings.

"Now, be it known to the king, that if this city be builded, and the walls finished, toll,
tribute, and custom they do not give; and at length [to] the kings it doth cause loss.
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Now because we eat the salt of the palace, and it is not appropriate for us to see the
king's dishonor, therefore have we sent and informed the king;

Now, because that the salt of the palace [is] our salt, and the nakedness of the king we
have no patience to see, therefore we have sent and made known to the king;
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that search may be made in the book of the records of your fathers: so shall you find in the
book of the records, and know that this city is a rebellious city, and hurtful to kings and
provinces, and that they have moved sedition within the same of old time; for which cause
was this city laid waste.

so that he doth seek in the book of the records of thy fathers, and thou dost find in the
book of the records, and dost know, that this city [is] a rebellious city, and causing loss
[to] kings and provinces, and makers of sedition [are] in its midst from the days of old,
therefore hath this city been wasted.

Ol 25l gol mateu] ol Mol BHEl0] 42t HoistH o|= Folefot go| 4 MK
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We inform the king that, if this city be built, and the walls finished, by this means you
shall have no portion beyond the River.

We are making known to the king that, if this city be builded and the walls finished, by
this means a portion beyond the river thou hast none.’
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[Then] sent the king an answer to Rehum the chancellor, and to Shimshai the scribe, and
to the rest of their companions who dwell in Samaria, and in the rest [of the country]
beyond the River: Peace, and so forth.

An answer hath the king sent unto Rehum counsellor, and Shimshai scribe, and the rest
of their companions who are dwelling in Samaria, and the rest beyond the river, 'Peace,
and at such a time:
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The letter which you sent to us has been plainly read before me.
The letter that ye sent unto us, explained, hath been read before me,
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I decreed, and search has been made, and it is found that this city of old time has made
insurrection against kings, and that rebellion and sedition have been made therein.

fjo

and by me a decree hath been made, and they sought, and have found that this city from
the days of old against kings is lifting up itself, and rebellion and sedition is made in it,
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There have been mighty kings also over Jerusalem, who have ruled over all [the country]
beyond the River; and tribute, custom, and toll, was paid to them.

and mighty kings have been over Jerusalem, even rulers over all beyond the river, and
toll, tribute, and custom is given to them.
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Make you now a decree to cause these men to cease, and that this city not be built, until a
decree shall be made by me.

"Now, make ye a decree to cause these men to cease, and this city is not builded, till by
me a decree is made.

LHSl= & 7tM o] Lol H 22| Let o{x|sto] & CI5to F S0l H £38H7t =|H stk
Take heed that you not be slack herein: why should damage grow to the hurt of the kings?

And beware ye of negligence in doing this; why doth the hurt become great to the loss of
the kings?’
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Then when the copy of king Artaxerxes’ letter was read before Rehum, and Shimshai the
scribe, and their companions, they went in haste to Jerusalem to the Jews, and made
them to cease by force and power.

Then from the time that a copy of the letter of king Artaxerxes is read before Rehum, and
Shimshai the scribe, and their companions, they have gone in haste to Jerusalem, unto
the Jews, and caused them to cease by force and strength;
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Then ceased the work of the house of God which is at Jerusalem; and it ceased until the
second year of the reign of Darius king of Persia.

then ceased the service of the house of God that [is] in Jerusalem, and it ceased till the
second year of the reign of Darius king of Persia.
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Now the prophets, Haggai the prophet, and Zechariah the son of lddo, prophesied to the
Jews who were in Judah and Jerusalem; in the name of the God of Israel [prophesied
they] to them.

And prophesied have the prophets, (Haggai the prophet, and Zechariah son of Iddo) unto
the Jews who [are] in Judah and in Jerusalem, in the name of the God of Israel -- unto
them.
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Then rose up Zerubbabel the son of Shealtiel, and Jeshua the son of Jozadak, and began
to build the house of God which is at Jerusalem; and with them were the prophets of God,
helping them.

Then have Zerubbabel son of Shealtiel, and Jeshua son of Jozadak, risen, and begun to
build the house of God, that [is] in Jerusalem, and with them are the prophets of God
supporting them.
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At the same time came to them Tattenai, the governor beyond the River, and Shethar-
bozenai, and their companions, and said thus to them, Who gave you a decree to build
this house, and to finish this wall?

At that time come to them hath Tatnai, governor beyond the river, and Shethar-Boznai,
and their companions, and thus they are saying to them, "'Who hath made for you a decree
this house to build, and this wall to finish?’

SEl7t ol AEst= xtel Ol 15t

Then we told them after this manner, what the names of the men were who were making
this building.

Then thus we have said to them, "What [are] the names of the men who are building this
building?’
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But the eye of their God was on the elders of the Jews, and they did not make them cease,
until the matter should come to Darius, and then answer should be returned by letter
concerning it.

And the eye of their God hath been upon the elders of the Jews, and they have not caused
them to cease till the matter goeth to Darius, and then they send back a letter
concerning this thing.
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The copy of the letter that Tattenai, the governor beyond the River, and Shethar-bozenai,
and his companions the Apharsachites, who were beyond the River, sent to Darius the
king;

Bhooy
i

The copy of a letter that Tatnai, governor beyond the river, hath sent, and Shethar-Boznai
and his companions, the Apharsachites who [are] beyond the river, unto Darius the king.
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they sent a letter to him, in which was written thus: To Darius the king, all peace.
A letter they have sent unto him, and thus is it written in it:
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Be it known to the king, that we went into the province of Judah, to the house of the great
God, which is built with great stones, and timber is laid in the walls; and this work goes
on with diligence and prospers in their hands.

“To Darius the king, all peace! be it known to the king that we have gone to the province
of Judah, to the great house of God, and it is built [with] rolled stones, and wood is
placed in the walls, and this work is done speedily, and prospering in their hand.

SE7H I HESH 2o E7IE F7t LH5IE Betod o] M2 HFstn o] H2 2 obx|A
Then asked we those elders, and said to them thus, Who gave you a decree to build this
house, and to finish this wall?

Then we have asked of these elders, thus we have said to them, Who hath made for you a
decree this house to build, and this wall to finish?

27t E O F59| o|§2 ™Mo EoilA nstxt 5tod 1 0|2 E2F
We asked them their names also, to inform you that we might write the names of the men
who were at the head of them.

And also their names we have asked of them, to let thee know, that we might write the
names of the men who [are] at their head.
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Thus they returned us answer, saying, We are the servants of the God of heaven and earth,
and are building the house that was built these many years ago, which a great king of
Israel built and finished.

“And thus they have returned us word, saying, We [are] servants of the God of heaven and
earth, and are building the house that was built many years before this, that a great king
of Israel built and finished:

[r 4o
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But after that our fathers had provoked the God of heaven to wrath, he gave them into the
hand of Nebuchadnezzar king of Babylon, the Chaldean, who destroyed this house, and
carried the people away into Babylon.

but after that our fathers made the God of heaven angry, he gave them into the hand of
Nebuchadnezzar king of Babylon the Chaldean, and this house he destroyed, and the
people he removed to Babylon;

HHHE & Taila fdo a4 &0l ZAME UiEd StLtEC| o] Mg &St st
But in the first year of Cyrus king of Babylon, Cyrus the king made a decree to build this
house of God.

but in the first year of Cyrus king of Babylon, Cyrus the king made a decree to build this
house of God,
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The gold and silver vessels also of the house of God, which Nebuchadnezzar took out of
the temple that was in Jerusalem, and brought into the temple of Babylon, those did Cyrus
the king take out of the temple of Babylon, and they were delivered to one whose name
was Sheshbazzar, whom he had made governor;

and also, the vessels of the house of God, of gold and silver, that Nebuchadnezzar had
taken forth out of the temple that [is] in Jerusalem, and brought them to the temple of
Babylon, them hath Cyrus the king brought forth out of the temple of Babylon, and they
have been given to [one], Sheshbazzar [is] his name, whom he made governor,

e 7t2 5 e O] Z|BEE 7HX|1 7t o RAE Tof| =1 stLEel Mg 1 EX{of
and he said to him, Take these vessels, go, put them in the temple that is in Jerusalem,
and let the house of God be built in its place.

and said to him, These vessels lift up, go, put them down in the temple that [is] in
Jerusalem, and the house of God is builded on its place.
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Then came the same Sheshbazzar, and laid the foundations of the house of God which is
in Jerusalem: and since that time even until now has it been in building, and yet it is not
completed.

Then hath this Sheshbazzar come -- he hath laid the foundations of the house of God that
[is] in Jerusalem, and from thence even till now it hath been building, and is not finished.
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Now therefore, if it seem good to the king, let there be search made in the king's treasure-
house, which is there at Babylon, whether it be so, that a decree was made of Cyrus the
king to build this house of God at Jerusalem; and let the king send his pleasure to us
concerning this matter.

"And now, if to the king it be good, let search be made in the treasure-house of the king,
that [is] there in Babylon, whether it be that of Cyrus the king there was made a decree to
build this house of God in Jerusalem, and the will of the king concerning this thing he
doth send unto us.’

olof CtE[2 0| ZAME LHEd M™ Xzt = HHEEo|IM EE S 4ot & oM ZASHA|
Then Darius the king made a decree, and search was made in the house of the archives,
where the treasures were laid up in Babylon.

Then Darius the king made a decree, and they sought in the house of the books of the
treasuries placed there in Babylon,
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There was found at Achmetha, in the palace that is in the province of Media, a scroll, and
therein was thus written for a record:

and there hath been found at Achmetha, in a palace that [is] in the province of Media, a
roll, and a record thus written within it [is]:

oA g _'—401I ZME U4 O|27|E o R A= 3P Lt=o| Hoil Chstod O|2L| O] ™ 2

MALEEIE XA HHstE x| HDs| 41 1 Mol 1E S4 FUCE,BE sS4

In the first year of Cyrus the king, Cyrus the king made a decree: Concerning the house of
God at Jerusalem, let the house be built, the place where they offer sacrifices, and let the
foundations of it be strongly laid; the height of it sixty cubits, and the breadth of it sixty
cubits;

“In the first year of Cyrus the king, Cyrus the king hath made a decree concerning the
house of God in Jerusalem: the house let be builded in the place where they are
sacrificing sacrifices, and its foundations strongly laid; its height sixty cubits, its
breadth sixty cubits;
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with three courses of great stones, and a course of new timber: and let the expenses be
given out of the king's house.

three rows of rolled stones, and a row of new wood, and the outlay let be given out of the
king's house.

fjo

E =RZUA0| o AR FMolM F|5tod HHHEC R S7iF stLtECl M 3,2 7S S5
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Also let the gold and silver vessels of the house of God, which Nebuchadnezzar took forth
out of the temple which is at Jerusalem, and brought to Babylon, be restored, and brought
again to the temple which is at Jerusalem, everyone to its place; and you shall put them

in the house of God.

"And also, the vessels of the house of God, of gold and silver, that Nebuchadnezzar took
forth out of the temple that [is] in Jerusalem, and brought to Babylon, let be given back,
and go to the temple that [is] in Jerusalem, [each] to its place, and put [them] down in the
house of God.

OIMl 2 MH &5 ZELHe AHEALR LS| S& & M ofdtAf M E2 O 2 HEISHoA
Now therefore, Tattenai, governor beyond the River, Shethar-bozenai, and your
companions the Apharsachites, who are beyond the River, be you far from there:

"Now, Tatnai, governor beyond the river, Shethar-Boznai, and their companions, the
Apharsachites, who [are] beyond the river, be ye far from hence;

StLtEel ™ HALE x| ¥ RO S50 §ZEZ stLEC| ol M2 2xol ZSFskA sthet
let the work of this house of God alone; let the governor of the Jews and the elders of the
Jews build this house of God in its place.

let alone the work of this house of God, let the governor of the Jews, and the elders of the
Jews, build this house of God on its place.
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Moreover | make a decree what you shall do to these elders of the Jews for the building of
this house of God: that of the king's goods, even of the tribute beyond the River, expenses
be given with all diligence to these men, that they be not hindered.

"And by me is made a decree concerning that which ye do with the elders of these Jews to
build this house of God, that of the riches of the king, that [are] of the tribute beyond the
river, speedily let the outlay be given to these men, that they cease not;

t=2o| stLEH =3 BX el =&ot x|, =, o8l &, &£ e, Az}
ZERY, 7IBS o R A RAE O AHIZ Gatglo| ot Fof
That which they have need of, both young bulls, and rams, and lambs, for burnt offerings
to the God of heaven; [also] wheat, salt, wine, and oil, according to the word of the priests
who are at Jerusalem, let it be given them day by day without fail;

and what they are needing -- both young bullocks, and rams, and lambs for burnt-offerings
to the God of heaven, wheat, salt, wine, and oil according to the saying of the priests
who [are] in Jerusalem -- let be given to them day by day without fail,

ME|Z ot=o| stLIEM V7|22 MES =o ot FXEo| dHE fIstod 7|5k stet
that they may offer sacrifices of sweet savor to the God of heaven, and pray for the life of
the king, and of his sons.

that they be bringing near sweet savours to the God of heaven, and praying for the life of
the king, and of his sons.

LH7t EE ZME LHEI=L FE FTEX| 0l BEE HIiHstH I EolMd SEE oLl ME 1
2ol ofo{=AH 5t 3 &2 o|2 2l5tod HEHOI7t =lAH stet
Also | have made a decree, that whoever shall alter this word, let a beam be pulled out

from his house, and let him be lifted up and fastened thereon; and let his house be made a
dunghill for this:

"And by me is made a decree, that any one who changeth this thing, let wood be pulled
down from his house, and being raised up, let him be smitten on it, and his house let be
made a dunghill for this.
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and the God who has caused his name to dwell there overthrow all kings and peoples who
shall put forth their hand to alter [the same], to destroy this house of God which is at

Jerusalem. | Darius have made a decree; let it be done with all diligence.

M
*H

o
ol

And God, who caused His name to dwell there, doth cast down any king and people that
putteth forth his hand to change, to destroy this house of God that [is] in Jerusalem; |
Darius have made a decree; speedily let it be done.’

Cl2le gof ZM7L L2l 2 ME &5 REUet AREALRL O SE2E50| 4143 Z- &Kt
Then Tattenai, the governor beyond the River, Shethar-bozenai, and their companions,
because that Darius the king had sent, did accordingly with all diligence.

Then Tatnai, governor beyond the river, Shethar-Boznai, and their companions, according
to that which Darius the king hath sent, so they have done speedily;

FCH AR S 2 50| MX|Rt 71t Sl ol &R ATlEke| HESRE Ql5to ™ ZHFE YUO|

HSeHXIet o|AEtd StLtE ol HEn vt TEA % 2|22t OFEFALALCS| ZME Fof

The elders of the Jews built and prospered, through the prophesying of Haggai the prophet
and Zechariah the son of Iddo. They built and finished it, according to the commandment
of the God of Israel, and according to the decree of Cyrus, and Darius, and Artaxerxes

king of Persia.

and the elders of the Jews are building and prospering through the prophecy of Haggai
the prophet, and Zechariah son of lddo, and they have built and finished by the decree of
the God of Israel, and by the decree of Cyrus, and Darius, and Artaxerxes king of Persia.

CIEIR & |9 otg & e ol Mg EAstLlet
This house was finished on the third day of the month Adar, which was in the sixth year of
the reign of Darius the king.

And this house hath gone out till the third day of the month Adar, that is [in] the sixth year
of the reign of Darius the king.
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The children of Israel, the priests, and the Levites, and the rest of the children of the
captivity, kept the dedication of this house of God with joy.

And the sons of Israel have made, [and] the priests, and the Levites, and the rest of the
sons of the captivity, a dedication of this house of God with joy,

StLteel ™ SeAS e mofl &4 LU ~Qf O[Tt o{2IY ALE E2|1 £ O|AEtA

Xloe| =& metl 8L dE 2 o|lAztd ©MAME 2 n

They offered at the dedication of this house of God one hundred bulls, two hundred rams,
four hundred lambs; and for a sin-offering for all Israel, twelve male goats, according to
the number of the tribes of Israel.

and have brought near for the dedication of this house of God, bullocks a hundred, rams
two hundred, lambs four hundred; and young he-goats for a sin-offering for all Israel,
twelve, according to the number of the tribes of Israel;

MAIEE O 2EOHE, B9 AFRFE T BHRICHE M9 o R & -0 M StLEE S 71 StE
Al Mof 7IEE CHE &t H| StLi2t

They set the priests in their divisions, and the Levites in their courses, for the service of
God, which is at Jerusalem; as it is written in the book of Moses.

and they have established the priests in their divisions, and the Levites in their courses,
over the service of God that [is] in Jerusalem, as it is written in the book of Moses.

MEERE Xto| Ri&0| e Mo REHEE XI7|=
The children of the captivity kept the Passover on the fourteenth [day] of the first month.
And the sons of the captivity make the passover on the fourteenth of the first month,
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For the priests and the Levites had purified themselves together; all of them were pure:
and they killed the Passover for all the children of the captivity, and for their brothers the

priests, and for themselves.

for the priests and the Levites have been purified together -- all of them [are] pure -- and
they slaughter the passover for all the sons of the captivity, and for their brethren the
priests, and for themselves.

ANEEFCH Sol2 o|ARtd RET FR AAZ 50 x17| G Ol Aol Cipfe Rg
HE|D ofaetd FElof|H £38to] o|ARtA StLE 045 E T8tk A7t CF H

The children of Israel who had come again out of the captivity, and all such as had
separated themselves to them from the filthiness of the nations of the land, to seek
Yahweh, the God of Israel, ate,

And the sons of Israel, those returning from the captivity, and every one who is separated
from the uncleanness of the nations of the land unto them, to seek to Jehovah, God of
Israel, do eat,

7902 MY S0t ROHUE XIZCL| Ol o{= MM x{8|2 LA AT E ¥4= ¢
0tS & XMslofH=Z 0|7 o|AaEtd el stLtEO|A stLEES| T HAtetE &2 UM =S

and kept the feast of unleavened bread seven days with joy: for Yahweh had made them

joyful, and had turned the heart of the king of Assyria to them, to strengthen their hands in
the work of the house of God, the God of Israel.

and they make the feast of unleavened things seven days with joy, for Jehovah made
them to rejoice, and turned round the heart of the king of Asshur unto them, to strengthen
their hands in the work of the house of God, the God of Israel.

Ol & & HfAL & OFEFALALCET} 2]off 212 ol ol A2t2t 8t RH7F U2LEt M= A2kokel

Ot£0|2, otAtZEe| &Xte, ElT|0ke] Z£0|2

Now after these things, in the reign of Artaxerxes king of Persia, Ezra the son of Seraiah,
the son of Azariah, the son of Hilkiah,

And after these things, in the reign of Artaxerxes king of Persia, Ezra son of Seraiah, son
of Azariah, son of Hilkiah,
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the son of Shallum, the son of Zadok, the son of Ahitub,
son of Shallum, son of Zadok, son of Ahitub,

ototzkel ElCHE0|R, otAlZEe| HLHEOl2, 2EtR el FUE0(R,
the son of Amariah, the son of Azariah, the son of Meraioth,
son of Amariah, son of Azariah, son of Meraioth,

Agbslorel MoiE0|R, RAIMe| & HoiEole, S7(2] & olc&0|2,
the son of Zerahiah, the son of Uzzi, the son of Bukki,
son of Zerahiah, son of Uzzi, son of Bukki,

OtH|s=ote| & atiE0|R, HI=38tA 0 & AICHE0|R2, dEot4o| & 2rf&0|2, CHAALE

ofE 2ol & ErHEolet

the son of Abishua, the son of Phinehas, the son of Eleazar, the son of Aaron the chief
priest;

son of Abishua, son of Phinehas, son of Eleazar, son of Aaron the head priest;

A2} HHE B 22Ht2L] ME o|AEtY stLtE 045 P FAI HE 2 Al 2ol

F
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this Ezra went up from Babylon: and he was a ready scribe in the law of Moses, which
Yahweh, the God of Israel, had given; and the king granted him all his request, according
to the hand of Yahweh his God on him.

Ezra himself hath come up from Babylon, and he [is] a scribe ready in the law of Moses,

that Jehovah God of Israel gave, and the king giveth to him -- according to the hand of
Jehovah his God upon him -- all his request.

o
ol
==
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There went up some of the children of Israel, and of the priests, and the Levites, and the
singers, and the porters, and the Nethinim, to Jerusalem, in the seventh year of
Artaxerxes the king.

And there go up of the sons of Israel, and of the priests, and the Levites, and the singers,
and the gatekeepers, and the Nethinim, unto Jerusalem, in the seventh year of
Artaxerxes the king.

ol ol&2t7t SEtteL] &2o 2Hd 2aolzt
He came to Jerusalem in the fifth month, which was in the seventh year of the king.
And he cometh in to Jerusalem in the fifth month, that [is in] the seventh year of the king,

ffo

MY E5H20l HHURoIM 22 HetD sHLbEOl Met £0] TR AS 2o 28 X 5Fof
2l

of = &tHod ol=Lzt
For on the first [day] of the first month began he to go up from Babylon; and on the first
[day] of the fifth month came he to Jerusalem, according to the good hand of his God on
him.

for on the first of the month he hath founded the ascent from Babylon, and on the first of
the fifth month he hath come in unto Jerusalem, according to the good hand of his God
upon him,

olABH7t 045 2to| 8 7 sto ZASIH S22t il olAEtdoA 7= X712
For Ezra had set his heart to seek the law of Yahweh, and to do it, and to teach in Israel
statutes and ordinances.

for Ezra hath prepared his heart to seek the law of Jehovah, and to do, and to teach in
Israel statute and judgment.
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Now this is the copy of the letter that the king Artaxerxes gave to Ezra the priest, the
scribe, even the scribe of the words of the commandments of Yahweh, and of his statutes
to Israel:

And this [is] a copy of the letter that the king Artaxerxes gave to Ezra the priest, the
scribe, a scribe of the words of the commands of Jehovah, and of His statutes on Israel:

DE o & otHALALCHE sHE2l StLES| S0 2t et STAHE KMALE ol A2tol|A|
Artaxerxes, king of kings, to Ezra the priest, the scribe of the law of the God of heaven,
perfect and so forth.

"Artaxerxes, king of kings, to Ezra the priest, a perfect scribe of the law of the God of
heaven, and at such a time:

ZMsHL 22| Liztol /= O|ABIY ATt XM5| MAIRET} B9 AFRE S0 o R Aoz
2t 50| U= xte= =T EX| L2t & & X|o{ct

I make a decree, that all those of the people of Israel, and their priests and the Levites, in
my realm, who are minded of their own free will to go to Jerusalem, go with you.

By me hath been made a decree that every one who is willing, in my kingdom, of the
people of Israel and of its priests and Levites, to go to Jerusalem with thee, doth go;

He 4l £0i A= Ul stLEECe| 888 ot ROt o FaH 0| HEE Au|7| flsto] gt U=

DAS| HEE Wkl

Because you are sent of the king and his seven counselors, to inquire concerning Judah
and Jerusalem, according to the law of your God which is in your hand,

because that from the king and his seven counsellors thou art sent, to inquire concerning
Judah and concerning Jerusalem, with the law of God that [is] in thy hand,



15

16

17

18

Ezra Chapter 7 Korean WEB YLT Page 40 of 65
Literal Spiritual Practical Meaning

ot ZALSO| o A0l {5 A O|AEHA SHLEEN Aoz EBlE 238 7HM7t
and to carry the silver and gold, which the king and his counselors have freely offered to
the God of Israel, whose habitation is in Jerusalem,

and to carry silver and gold that the king and his counsellors willingly offered to the God
of Israel, whose tabernacle [is] in Jerusalem,

I W7t HHEE 2 ToMd ¥ ZE 230 X #dn MAIESo| o FAH I stLEe| M2

flstod 7ol E2 oIS 7HXCHIt

and all the silver and gold that you shall find in all the province of Babylon, with the
freewill-offering of the people, and of the priests, offering willingly for the house of their
God which is in Jerusalem;

and all the silver and gold that thou findest in all the province of Babylon, with the free-
will offerings of the people, and of the priests, offering willingly, for the house of their
God that [is] in Jerusalem,

FRIQF =0t o2l ot T AKXt O MAel S &2 AE3| AtM ol A L
= =y=lini

o2 #80
StLbECl M B
therefore you shall with all diligence buy with this money bulls, rams, lambs, with their
meal-offerings and their drink-offerings, and shall offer them on the altar of the house of
your God which is in Jerusalem.

therefore thou dost speedily buy with this money, bullocks, rams, lambs, and their
presents, and their libations, and dost bring them near to the altar of the house of your
God that [is] in Jerusalem,

3 LHHX| 232 1ok el A7F 48] 047 Yol L13] stLtE el £& Eot £X|H

Whatever shall seem good to you and to your brothers to do with the rest of the silver and
the gold, that do you after the will of your God.

and that which to thee and to thy brethren is good to do with the rest of the silver and

gold, according to the will of your God ye do.’
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The vessels that are given you for the service of the house of your God, deliver you before
the God of Jerusalem.

"And the vessels that are given to thee, for the service of the house of thy God, make
perfect before the God of Jerusalem;

3 2lofx Wl stLtE Ll Toil 4 Zd0| RIo{M UHI7F E2[1 A stHE FUOIEX]| 2

LHEF oM #|5to E&IX|L| 2t

Whatever more shall be needful for the house of your God, which you shall have occasion
to bestow, bestow it out of the king's treasure-house.

and the rest of the needful things of the house of thy God, that it falleth to thee to give,
thou dost give from the treasure-house of the king.

Lt = Lt OfEfALALCH 0| 2 MH ZE TX[7|oH ZME LHE{ O|27|E stE2| stLtEC|

g0l A RIAFE o 2217F £8 LSl Fate We A3 Algstel
I, even | Artaxerxes the king, do make a decree to all the treasurers who are beyond the
River, that whatever Ezra the priest, the scribe of the law of the God of heaven, shall
require of you, it be done with all diligence,

"And by me -- | Artaxerxes the king -- is made a decree to all treasurers who [are] beyond
the river, that all that Ezra the priest, scribe of the law of the God of heaven, doth ask of
you, be done speedily:

U SEENX| Y2 UM 2K, REFE LW BIAK], 7§ YWY BAK| St

to one hundred talents of silver, and to one hundred measures of wheat, and to one
hundred baths of wine, and to one hundred baths of oil, and salt without prescribing how
much.

Unto silver a hundred talents, and unto wheat a hundred cors, and unto wine a hundred
baths, and unto oil a hundred baths, and salt without reckoning;
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o
Whatever is commanded by the God of heaven, let it be done exactly for the house of the

God of heaven; for why should there be wrath against the realm of the king and his sons?

all that [is] by the decree of the God of heaven, let be done diligently for the house of the
God of heaven; for why is there wrath against the kingdom of the king and his sons?

24 U7t HE|oA o2 L] MAIEEOILL Blfl MEE0lu elstE RHE0lL EX|ZIE0(L
=C|e AEEOILE & StLEo| T st AHEAH =33t EAl 2ME e KOl
Also we inform you, that touching any of the priests and Levites, the singers, porters,
Nethinim, or servants of this house of God, it shall not be lawful to impose tribute, custom,

or toll, on them.
"And to you we are making known, that upon any of the priests and Levites, singers,
gatekeepers, Nethinim, and servants of the house of God, tribute and custom there is no

authority to lift up.

25 ofAgtod!L4E Ul £0f e Ul stLiEe| XIS E met | stLESl 84 ofs RAtE RANS

MErghg Aot Z MM ZE Y MESHA 6t I ¥Rl Zste K= LHEI7F 7HER|2t
You, Ezra, after the wisdom of your God who is in your hand, appoint magistrates and
judges, who may judge all the people who are beyond the River, all such as know the laws

of your God; and teach you him who doesn’'t know them.

“And thou, Ezra, according to the wisdom of thy God, that [is] in thy hand, appoint
magistrates and judges who may be judges to all the people who are beyond the river, to

all knowing the law of thy God, and he who hath not known ye cause to know;

26 FX Ul stLtEel BB Fo| BB S =R otLstE AtE &3] 2 %[E Hetod & Fo[HL
YHlist AL 7HabE HE L Sofl ZFEXILIEE STzt
Whoever will not do the law of your God, and the law of the king, let judgment be

executed on him with all diligence, whether it be to death, or to banishment, or to

confiscation of goods, or to imprisonment.
and any who doth not do the law of thy God, and the law of the king, speedily is judgment
done upon him, whether to death, or to banishment, or to confiscation of riches, and to

bonds.’
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Blessed be Yahweh, the God of our fathers, who has put such a thing as this in the king's
heart, to beautify the house of Yahweh which is in Jerusalem;

Blessed [is] Jehovah, God of our fathers, who hath given such a thing as this in the heart
of the king, to beautify the house of Jehovah that [is] in Jerusalem,

LR 0 O ZME0 ot ol HAM e ZE Yol ool 258 YA M=t Lo
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and has extended lovingkindness to me before the king, and his counselors, and before

all the king's mighty princes. | was strengthened according to the hand of Yahweh my God
on me, and | gathered together out of Israel chief men to go up with me.

and unto me hath stretched out kindness before the king and his counsellors, and before
all the mighty heads of the king: and | have strengthened myself as the hand of Jehovah
my God [is] upon me, and | gather out of Israel heads to go up with me.

OtStALALH 0| /ol /S ol Liet & HHEEM S22 SEEL a2 EAH 7t ol2fstLIEt
Now these are the heads of their fathers' [houses], and this is the genealogy of those who
went up with me from Babylon, in the reign of Artaxerxes the king:

And these [are] heads of their fathers, and the genealogy of those going up with me, in
the reign of Artaxerxes the king, from Babylon.

HI=3tA Xt& SoMeE HEE0(R, OICHY Xt FoMe CHU oI, O kt& SolMe
Of the sons of Phinehas, Gershom. Of the sons of Ithamar, Daniel. Of the sons of David,
Hattush.

From the sons of Phinehas: Gershom; from the sons of Ithamar: Daniel; from the sons of
David: Hattush;
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Of the sons of Shecaniah, of the sons of Parosh, Zechariah; and with him were reckoned
by genealogy of the males one hundred fifty.

from the sons of Shechaniah, from the sons of Pharosh: Zechariah, and with him,
reckoning themselves by genealogy, of males a hundred and fifty.

HFZ 2 Kt& FollM= AEt5|oke| ofE WoizollLiL] 2ok &M e EXt7t O|#HEOo|R
Of the sons of Pahath-moab, Eliehoenai the son of Zerahiah; and with him two hundred
males.

From the sons of Pahath-Moab: Elihoenai son of Zerahiah, and with him two hundred who
are males.

ATbLE RHE BOIME oFstA|de| ot 0L T2t B E HRI7F AfHiHEO|2
Of the sons of Shecaniah, the son of Jahaziel; and with him three hundred males.

From the sons of Shechaniah: the son of Jahaziel, and with him three hundred who are
males.

OtEl Xt FolMe QLIEHS| obE of8lolL] 22t &HEH ER7F 2 HoI2
Of the sons of Adin, Ebed the son of Jonathan; and with him fifty males.
And from the sons of Adin: Ebed son of Jonathan, and with him fifty who are males.

AT K& SO o E2|ok2| ofE OfAtoFL| 1ok BTAIEH HALIE EAFOIR
Of the sons of Elam, Jeshaiah the son of Athaliah; and with him seventy males.
And from the sons of Elam: Jeshaiah son of Athaliah, and with him seventy who are males.
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Of the sons of Shephatiah, Zebadiah the son of Michael; and with him eighty males.

And from the sons of Shephatiah: Zebadiah son of Michael, and with him eighty who are
males.

e RHE SoME ofs|del ots 2HICEL| 12 B7AE A7t ol & HHOI2
Of the sons of Joab, Obadiah the son of Jehiel; and with him two hundred and eighteen
males.

From the sons of Joab: Obadiah son of Jehiel, and with him two hundred and eighteen
who are males.

£29 xt& FolM= QAHES| obE0[L] 12t EAE E RV U STl

Of the sons of Shelomith, the son of Josiphiah; and with him one hundred sixty males.
And from the sons of Shelomith, the son of Josiphiah, and with him a hundred and sixty
who are males.

HIE] Rt SollME HibHel ofE A7tekL] ok B S =&Vt ol EEo|R
Of the sons of Bebai, Zechariah the son of Bebai; and with him twenty-eight males.

And from the sons of Bebai: Zechariah son of Bebai, and with him twenty and eight who
are males.

OtAZE Kt BollMz &7IE S| ofE @38ttolu| o &ME FR7F L MHo|e
Of the sons of Azgad, Johanan the son of Hakkatan; and with him one hundred ten males.

And from the sons of Azgad: Johanan son of Hakkatan, and with him a hundred and ten
who are males.
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Of the sons of Adonikam, [who were] the last; and these are their names: Eliphelet, Jeuel,
and Shemaiah; and with them sixty males.

And from the younger sons of Adonikam -- and these [are] their names -- Eliphelet, Jeiel,
and Shemaiah, and with them sixty who are males.

HIZ2 e Rt SoM= it AbRO[L] 2ok 7AIEH H A7t AT =LIet
Of the sons of Bigvai, Uthai and Zabbud; and with them seventy males.
And from the sons of Bigvai, Uthai and Zabbud, and with them seventy who are males.

Li7h REIE obstet2 s2E ZTtoll 2om M7IM A Sot Fatol R H WA AT ES
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I gathered them together to the river that runs to Ahava; and there we encamped three
days: and | viewed the people, and the priests, and found there none of the sons of Levi.

And | gather them unto the river that is going unto Ahava, and we encamp there three
days; and | consider about the people, and about the priests, and of the sons of Levi l
have found none there;

t, 200kt AEtErTt, of&lnt, dettat, LEE,

12 Qobaln datehg 22

Then sent | for Eliezer, for Ariel, for Shemaiah, and for Elnathan, and for Jarib, and for
Elnathan, and for Nathan, and for Zechariah, and for Meshullam, chief men; also for
Joiarib, and for ElInathan, who were teachers.

and | send for Eliezer, for Ariel, for Shemaiah, and for Elnathan, and for Jarib, and for
Elnathan, and for Nathan, and for Zechariah, and for Meshullam, heads, and for Joiarib,
and for Elnathan, men of understanding;
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I sent them forth to Iddo the chief at the place Casiphia; and | told them what they should
tell Iddo, [and] his brothers the Nethinim, at the place Casiphia, that they should bring to
us ministers for the house of our God.

and | charge them for Iddo the head, in the place Casiphia, and put in their mouth words
to speak unto Iddo, [and] his brethren the Nethinim, in the place Casiphia, to bring to us
ministrants for the house of our God.

el stLtEe| M8t £of =2 S 1 XM5[7t o|ABtAd e &%t Biflel otE Eef RH&
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According to the good hand of our God on us they brought us a man of discretion, of the
sons of Mahli, the son of Levi, the son of Israel; and Sherebiah, with his sons and his
brothers, eighteen;

And they bring to us, according to the good hand of our God upon us, a man of
understanding, of the sons of Mahli, son of Levi, son of Israel, and Sherebiah, and his
sons, and his brethren, eighteen;

StAtHEQE 22t2| R F ofAtoket 11 et X{o| o5& o|AHEE Hlgien
and Hashabiah, and with him Jeshaiah of the sons of Merari, his brothers and their sons,
twenty;

and Hashabiah, and with him Jeshaiah, of the sons of Merari, his brethren, and their sons,
twenty;

E SOl AR 2 ohat wels ol Fof 2|9 Aol £ B 1 =CiE AR 5 ol
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and of the Nethinim, whom David and the princes had given for the service of the Levites,
two hundred and twenty Nethinim: all of them were mentioned by name.

and from the Nethinim, whom David and the heads gave for the service of the Levites, two
hundred and twenty Nethinim, all of them defined by name.
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Then | proclaimed a fast there, at the river Ahava, that we might humble ourselves before

our God, to seek of him a straight way for us, and for our little ones, and for all our
substance.

And | proclaim there a fast, by the river Ahava, to afflict ourselves before our God, to seek
from Him a right way for us, and for our infants, and for all our substance,

Ol REI7t ™ol &ollH 1&t7|§ K2l StLIES| £2 R7[1E FE ZE oA M HIFAID
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For | was ashamed to ask of the king a band of soldiers and horsemen to help us against
the enemy in the way, because we had spoken to the king, saying, The hand of our God is
on all those who seek him, for good; but his power and his wrath is against all those who
forsake him.

for | was ashamed to ask from the king a force and horsemen to help us because of the
enemy in the way, for we spake to the king, saying, 'The hand of our God [is] upon all
seeking Him for good, and His strength and His wrath [is] upon all forsaking Him.’

222 227 018 fstod 2AGn L2l LR ZHstniL 1 SeEMle iUzl
So we fasted and begged our God for this: and he was entreated of us.
And we fast, and seek from our God for this, and He is entreated of us.

3 miofl LH7F MAME L] £5 F 4 0|2l 2 Mdiiuket stAtHERt T A Aelg 2 M
Then | set apart twelve of the chiefs of the priests, even Sherebiah, Hashabiah, and ten of
their brothers with them,

And | separate from the heads of the priests, twelve, even Sherebiah, Hashabiah, and
with them of their brethren ten,



25

26

27

28

Ezra Chapter 8 Korean WEB YLT Page 49 of 65
Literal Spiritual Practical Meaning

ME|o|A &ot ZAIST SeEa £ o U=E o|aEtd FE|7F RE| StLEL| TE f15H0d

CEl 23 21 7|HES Yot FUR2

and weighed to them the silver, and the gold, and the vessels, even the offering for the
house of our God, which the king, and his counselors, and his princes, and all Israel there

present, had offered:

T

and | weigh to them the silver, and the gold, and the vessels, a heave-offering of the
house of our God, that the king, and his counsellors, and his heads, and all Israel -- those
present -- lifted up;

Li7 Zoba X8| ol & 22 S0l S o4 GEER, 2 7|Ho| Y YEEL, Fo| Y
1 weighed into their hand six hundred fifty talents of silver, and silver vessels one hundred
talents; of gold one hundred talents;

and | weigh to their hand, of silver, talents six hundred and fifty, and of vessels of silver a
hundred talents, of gold a hundred talents,

= 30| ol&lzt B4 UM Ch2lol@ = ol BT HLt 2Z0| EHZE %120l F et
and twenty bowls of gold, of one thousand darics; and two vessels of fine bright brass,
precious as gold.

and basins of gold twenty, of a thousand drams, and two vessels of good shining brass,
desirable as gold.
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I said to them, You are holy to Yahweh, and the vessels are holy; and the silver and the
gold are a freewill-offering to Yahweh, the God of your fathers.

And | say unto them, "Ye [are] holy to Jehovah, and the vessels [are] holy, and the silver
and the gold [are] a willing-offering to Jehovah, God of your fathers;
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Watch you, and keep them, until you weigh them before the chiefs of the priests and the
Levites, and the princes of the fathers [houses] of Israel, at Jerusalem, in the chambers

of the house of Yahweh.

watch, and keep, till ye weigh before the heads of the priests, and of the Levites, and the
heads of the fathers of Israel, in Jerusalem, in the chambers of the house of Jehovah.’
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So the priests and the Levites received the weight of the silver and the gold, and the
vessels, to bring them to Jerusalem to the house of our God.

And the priests and the Levites took the weight of the silver, and of the gold, and of the
vessels, to bring to Jerusalem to the house of our God.

M 4 olUol SEI7} ofstet B8 Lt IR MO LA 22| skl 20| 22
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Then we departed from the river Ahava on the twelfth [day] of the first month, to go to
Jerusalem: and the hand of our God was on us, and he delivered us from the hand of the
enemy and the bandit by the way.

And we journey from the river Ahava, on the twelfth of the first month, to go to Jerusalem,
and the hand of our God hath been upon us, and He delivereth us from the hand of the
enemy and the lier in wait by the way;

olof| of| &t 0|22 H7|IM &L E |R5t
We came to Jerusalem, and abode there three days.
and we come in to Jerusalem, and dwell there three days.
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On the fourth day the silver and the gold and the vessels were weighed in the house of our
God into the hand of Meremoth the son of Uriah the priest; and with him was Eleazar the
son of Phinehas; and with them was Jozabad the son of Jeshua, and Noadiah the son of
Binnui, the Levite;

And on the fourth day hath been weighed the silver, and the gold, and the vessels, in the
house of our God, unto the hand of Meremoth son of Uriah the priest, and with him Eleazar
son of Phinehas, and with them Jozabad son of Jeshua, and Noadiah son of Binnui, the
Levites:

DE AE Ot Asstn FotEn O S48 STl Hof 7|SsA =Lzt
the whole by number and by weight: and all the weight was written at that time.
by number, by weight of every one, and all the weight is written at that time.

>
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The children of the captivity, who had come out of exile, offered burnt offerings to the God
of Israel, twelve bulls for all Israel, ninety-six rams, seventy-seven lambs, and twelve

male goats for a sin-offering: all this was a burnt offering to Yahweh.

Those coming in of the captives -- sons of the removal -- have brought near burnt-offerings
to the God of Israel, bullocks twelve, for all Israel, rams ninety and six, lambs seventy
and seven, young he-goats for a sin-offering twelve -- the whole a burnt-offering to
Jehovah;

FE7HE o ZME ol mt F ME SFE0iH FRI0H X5(7t Dt stLtEel ™S
They delivered the king's commissions to the king's satraps, and to the governors beyond
the River: and they furthered the people and the house of God.

and they give the laws of the king to the lieutenants of the king and the governors beyond
the river, and they have lifted up the people and the house of God.
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Now when these things were done, the princes drew near to me, saying, The people of
Israel, and the priests and the Levites, have not separated themselves from the peoples of
the lands, [doing] according to their abominations, even of the Canaanites, the Hittites,
the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the Moabites, the Egyptians, and the
Amorites.

And at the completion of these things, drawn nigh unto me have the heads, saying, The
people of Israel, and the priests, and the Levites, have not been separated from the
peoples of the lands, as to their abominations, even the Canaanite, the Hittite, the
Perizzite, the Jebusite, the Ammonite, the Moabite, the Egyptian, and the Amorite,

Eo| &2 F[5t0] ofLHR HH=E|E a0t HEE RHES 2 ol F51 MHE 4olA st=C
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For they have taken of their daughters for themselves and for their sons, so that the holy
seed have mingled themselves with the peoples of the lands: yes, the hand of the princes
and rulers has been chief in this trespass.

for they have taken of their daughters to them, and to their sons, and the holy seed have
mingled themselves among the peoples of the lands, and the hand of the heads and of
the seconds have been first in this trespass.’

LH7l o|gE E1 £20 AR W1 HE|"HL =¥ EQH 7|71 95 gL
When | heard this thing, | tore my garment and my robe, and plucked off the hair of my
head and of my beard, and sat down confounded.

And at my hearing this word, | have rent my garment and my upper robe, and pluck out of
the hair of my head, and of my beard, and sit astonished,
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Then were assembled to me everyone who trembled at the words of the God of Israel,
because of the trespass of them of the captivity; and | sat confounded until the evening
offering.

and unto me are gathered every one trembling at the words of the God of Israel, because
of the trespass of the removal, and | am sitting astonished till the present of the evening.

OE F #1Lto

ro
Kl
fijo

M MALE E2 Mol L7 24 ol oLt &2t ARe &
StLIE 0{Z0tE Tt &2 EX

At the evening offering | arose up from my humiliation, even with my garment and my robe

torn; and I fell on my knees, and spread out my hands to Yahweh my God;

And at the present of the evening | have risen from mine affliction, and at my rending my

garment and my upper robe, then |1 bow down on my knees, and spread out my hands unto

Jehovah my God,

Yot7|E "Ltel skt olod ¥ LHTt TILE4°4 =0l EE5E5tod 23| Lol st EE Estod U=
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and | said, my God, | am ashamed and blush to lift up my face to you, my God; for our
iniquities are increased over our head, and our guiltiness is grown up to the heavens.

and say, 'O my God, | have been ashamed, and have blushed to lift up, O my God, my face
unto Thee, for our iniquities have increased over the head, and our guilt hath become
great unto the heavens.
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Since the days of our fathers we have been exceeding guilty to this day; and for our
iniquities have we, our kings, and our priests, been delivered into the hand of the kings of
the lands, to the sword, to captivity, and to plunder, and to confusion of face, as it is this
day.

“From the days of our fathers we [are] in great guilt unto this day, and in our iniquities we
have been given -- we, our kings, our priests -- into the hand of the kings of the lands,
with sword, with captivity, and with spoiling, and with shame of face, as [at] this day.
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Now for a little moment grace has been showed from Yahweh our God, to leave us a
remnant to escape, and to give us a nail in his holy place, that our God may lighten our
eyes, and give us a little reviving in our bondage.

"And now, as a small moment hath grace been from Jehovah our God, to leave to us an
escape, and to give to us a nail in His holy place, by our God's enlightening our eyes, and
by giving us a little quickening in our servitude;
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For we are bondservants; yet our God has not forsaken us in our bondage, but has
extended lovingkindness to us in the sight of the kings of Persia, to give us a reviving, to
set up the house of our God, and to repair the ruins of it, and to give us a wall in Judah and
in Jerusalem.

for servants we [are], and in our servitude our God hath not forsaken us, and stretcheth
out unto us kindness before the kings of Persia, to give to us a quickening to lift up the
house of our God, and to cause its wastes to cease, and to give to us a wall in Judah and
in Jerusalem.
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Now, our God, what shall we say after this? for we have forsaken your commandments,
"And now, what do we say, O our God, after this? for we have forsaken Thy commands,
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which you have commanded by your servants the prophets, saying, The land, to which you
go to possess it, is an unclean land through the uncleanness of the peoples of the lands,
through their abominations, which have filled it from one end to another with their
filthiness:

that Thou hast commanded by the hands of thy servants the prophets, saying, The land
into which ye are going to possess it, [is] a land of impurity, by the impurity of the people
of the lands, by their abominations with which they have filled it -- from mouth unto
mouth -- by their uncleanness;

1% L15| 0{X1E S KI5| OLE S oI FX| YT X3 EE LI3 0HE S Sstof HiBLx| Yo
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now therefore don't give your daughters to their sons, neither take their daughters to your
sons, nor seek their peace or their prosperity forever; that you may be strong, and eat the
good of the land, and leave it for an inheritance to your children forever.

and now, your daughters ye do not give to their sons, and their daughters ye do not take to
your sons, and ye do not seek their peace, and their good -- unto the age, so that ye are
strong, and have eaten the good of the land, and given possession to your sons unto the
age.

E|of of et A 2 x|= Qleto] 0| EE UE FEUAMLL 22| stLiEHO| RE2| Z|f Lt
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After all that is come on us for our evil deeds, and for our great guilt, seeing that you our
God have punished us less than our iniquities deserve, and have given us such a remnant,

"And after all that hath come upon us for our evil works, and for our great guilt (for Thou, O
our God, hast kept back of the rod from our iniquities, and hast given to us an escape
like this),
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shall we again break your commandments, and join in affinity with the peoples that do
these abominations? would not you be angry with us until you had consumed us, so that
there should be no remnant, nor any to escape?

do we turn back to break Thy commands, and to join ourselves in marriage with the
people of these abominations? art not Thou angry against us -- even to consumption -- till
there is no remnant and escaped part?

O|Aa2td StLtE 0{Zetod ! F= oIEEA0|CH 2|7t ot T|Eh Wol 2sdd ZAZSHE
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Yahweh, the God of Israel, you are righteous; for we are left a remnant that is escaped, as

it is this day: behold, we are before you in our guiltiness; for none can stand before you
because of this.

"0 Jehovah, God of Israel, righteous [art] Thou, for we have been left an escape, as [it is]
this day; lo, we [are] before Thee in our guilt, for there is none to stand before Thee
concerning this.’

ol A7t %H_HOI ™ 2o I HEd] 8 7|Tstod & A= Mol B2 dol As| S=3tol

O|&Etd BollM ol Hid4et o2l otolel 2 F2|7t 21 2ol 2RIzt

Now while Ezra prayed and made confession, weeping and casting himself down before

the house of God, there was gathered together to him out of Israel a very great assembly of
men and women and children; for the people wept very sore.

And at Ezra's praying, and at his making confession, weeping and casting himself down
before the house of God, there have been gathered unto him out of Israel an assembly
very great -- men and women and children -- for the people have wept, multiplying
weeping.
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Shecaniah the son of Jehiel, one of the sons of Elam, answered Ezra, We have trespassed
against our God, and have married foreign women of the peoples of the land: yet now
there is hope for Israel concerning this thing.

And Shechaniah son of Jehiel, of the sons of Elam, answereth and saith to Ezra, 'We -- we
have trespassed against our God, and we settle strange women of the peoples of the
land; and now there is hope for Israel concerning this,
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Now therefore let us make a covenant with our God to put away all the wives, and such as
are born of them, according to the counsel of my lord, and of those who tremble at the
commandment of our God; and let it be done according to the law.

and now, let us make a covenant with our God, to cause all the women to go out, and that
which is born of them, by the counsel of the Lord, and of those trembling at the command
of our God, and according to law it is done;

Ol dlol F&E ol dolLtaM 2|7H =2 &M st
Arise; for the matter belongs to you, and we are with you: be of good courage, and do it.
rise, for on thee [is] the matter, and we [are] with thee; be strong, and do.’
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Then arose Ezra, and made the chiefs of the priests, the Levites, and all Israel, to swear
that they would do according to this word. So they swore.

And Ezra riseth, and causeth the heads of the priests, the Levites, and all Israel, to swear
to do according to this word -- and they swear.
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olof ol A2t7t StLEES| M ol LoiLt AE|otale| ofE o 5tte| W2 E047tLIEt X7t

E0{7t M MEHFIE Rt2 Z|§ 2 alstod HE HX| otL|stod 2= OHAIX| OfL|StEHL

Then Ezra rose up from before the house of God, and went into the chamber of Jehohanan
the son of Eliashib: and [when] he came there, he ate no bread, nor drink water; for he
mourned because of the trespass of them of the captivity.

And Ezra riseth from before the house of God, and goeth unto the chamber of Jehohanan
son of Eliashib; yea, he goeth there, bread he hath not eaten, and water he hath not
drunk, for he is mourning because of the trespass of the removal.

FCHet o R A RO AAZTFE Ko AIEE7H SEHTIE "LHEl= FMAHSE 2ol
They made proclamation throughout Judah and Jerusalem to all the children of the
captivity, that they should gather themselves together to Jerusalem;

And they cause a voice to pass over into Judah and Jerusalem, to all sons of the removal,
to be gathered to Jerusalem,

FTEX YHEL YEEO FAE Eol Y LHo| 2| ofL[stH T MaE MEST

AEXFE x| 3lof M ZotLiz|2t 5ol

and that whoever didn't come within three days, according to the counsel of the princes
and the elders, all his substance should be forfeited, and himself separated from the
assembly of the captivity.

and every one who cometh not in by the third day, according to the counsel of the heads
and of the elders, all his substance is devoted, and himself separated from the assembly
of the removal.

ket HILERI 2 E AFEfOf &F e LHOi o R A &0l 2o[L| = F& o|&ol2t FE7t stLtE S|

H & ol ghobA] of Yt HIE 2lstod WL

Then all the men of Judah and Benjamin gathered themselves together to Jerusalem
within the three days; it was the ninth month, on the twentieth [day] of the month: and all
the people sat in the broad place before the house of God, trembling because of this
matter, and for the great rain.

And gathered are all the men of Judah and Benjamin to Jerusalem by the third day, it [is]
the ninth month, on the twentieth of the month, and all the people sit in the broad place
of the house of God, trembling on account of the matter and of the showers.
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KAFE o A7 Lo{ MM K{E[od|AH| O|Z E| "L{5|7} ¥ XE|5t0q O|E 04Xl Z OFLHE 4ot

olaEtd ol Z|E KA stARSL

Ezra the priest stood up, and said to them, You have trespassed, and have married foreign
women, to increase the guilt of Israel.

And Ezra the priest riseth, and saith unto them, 'Ye -- ye have trespassed, and ye settle
strange women, to add to the guilt of Israel;

OlM| L8| Az 0| stLtE oM X[E AHSstn O SSOHZ Wstod o] H EL551 ol ofQle
Now therefore make confession to Yahweh, the God of your fathers, and do his pleasure;
and separate yourselves from the peoples of the land, and from the foreign women.

and, now, make confession to Jehovah, God of your fathers, and do His good pleasure,
and be separated from the peoples of the land, and from the strange women.’

3| FE27t 2 A2I2 CHE st 72 " Ale HAtHE 2|7} 0t ol e Zdololct
Then all the assembly answered with a loud voice, As you have said concerning us, so
must we do.

And all the assembly answer and say [with] a great voice, "Right; according to thy word --
on us to do;

it wMo| B = 2 H|7F LEls L] 5351 8ol MR & Zo| fE2I7F o] €2 I

HE[SHA2E 5t F O|F0f & Lo ofL|2L

But the people are many, and it is a time of much rain, and we are not able to stand
outside: neither is this a work of one day or two; for we have greatly transgressed in this
matter.

but the people [are] many, and [it is] the time of showers, and there is no power to stand
without, and the work [is] not for one day, nor for two, for we have multiplied to
transgress in this thing.
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OlMl 2 3|52 RISt 2| YHWES M 22| ZE S0l ol ofxtofAH F7IE Rt= Ch

7|etol 24 ¥ 2SS0 REE D & 275to] RE| StLEEC| o] UZE QIsHAl EleTH L E|ofHM

Let now our princes be appointed for all the assembly, and let all those who are in our
cities who have married foreign women come at appointed times, and with them the
elders of every city, and the judges of it, until the fierce wrath of our God be turned from
us, until this matter be dispatched.

‘Let, we pray thee, our heads of all the assembly stand, and all who [are] in our cities,
who have settled strange wives, do come in at the times appointed, and with them the
elders of city and city, and its judges, till the turning back of the fury of the wrath of our
God from us, for this thing.’

2% ofAtde| otE LtE T C|uto| obE okAOk7F Yoft T UE EHoiStn ==& B
AE &7 XHEIE SCet
Only Jonathan the son of Asahel and Jahzeiah the son of Tikvah stood up against this
[matter]: and Meshullam and Shabbethai the Levite helped them.

Only Jonathan son of Asahel, and Jahaziah son of Tikvah, stood against this, and
Meshullam, and Shabbethai the Levite, helped them.

A2ERE Xto| At&0| ICHE BHXIEH MAME ol A2t O SFE wet 47| XIHE F8 Z

AtZt 2 fIdstn A[E Z=5tFoi otot O UE T AFSHOS

The children of the captivity did so. Ezra the priest, [with] certain heads of fathers’
[houses], after their fathers' houses, and all of them by their names, were set apart; and
they sat down in the first day of the tenth month to examine the matter.

And the sons of the removal do so, and Ezra the priest, [and] men, heads of the fathers, for
the house of their fathers, are separated, even all of them by name, and they sit on the
first day of the tenth month, to examine the matter;

My x5tF0ol 0|22 oY 0@l FFF Rto| Y EASHZIE OFx|LEt
They made an end with all the men who had married foreign women by the first day of the
first month.

and they finish with all the men who have settled strange women unto the first day of the
first month.
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o2

MALE el F2| ol ol 042l F&t At= of=ot RbE & QAIE o] ot &1}, T X

ototMloket, de|ofdnt, oflnt, 2B aket

Among the sons of the priests there were found who had married foreign women: [namely],
of the sons of Jeshua, the son of Jozadak, and his brothers, Maaseiah, and Eliezer, and

Jarib, and Gedaliah.

And there are found of the sons of the priests that have settled strange women: of the
sons of Jeshua son of Jozadak, and his brethren, Maaseiah, and Eliezer, and Jarib, and
Gedaliah;

x{8|7k ot &2 Fot WAIstod 1 olLHE BUI7IZ &1 E 1 5|8 Qlstod 4+ FLIE 47KIR
They gave their hand that they would put away their wives; and being guilty, [they offered]
a ram of the flock for their guilt.

and they give their hand to send out their wives, and, being guilty, a ram of the flock, for
their guilt.

E U Xt ol stLtulet, ATk
Of the sons of Immer: Hanani and Zebadiah.
And of the sons of Immer: Hanani and Zebadiah;

5t Xt& Sol= ototaloket, HZ|oket, AOtoket, 045|Aut, R A0k
Of the sons of Harim: Maaseiah, and Elijah, and Shemaiah, and Jehiel, and Uzziah.
and of the sons of Harim: Masseiah, and Elijah, and Shemaiah, and Jehiel, and Uzziah;

HtAE Xt Folls d=ofLiet, ototAoket, O|Antdnt, =Chlint, @ AtSEnt, AEtAIRITE
Of the sons of Pashhur: Elioenai, Maaseiah, Ishmael, Nethanel, Jozabad, and Elasah.
and of the sons of Pashhur: Elioenai, Maaseiah, Ishmael, Nethaneel, Jozabad, and
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B¢l AR Boll= Ateta, A= 0|9, Z2toke} st 22ICtet, ErCts|oket, |Ctet,
Of the Levites: Jozabad, and Shimei, and Kelaiah (the same is Kelita), Pethahiah, Judah,
and Eliezer.

And of the Levites: Jozabad, and Shimei, and Kelaiah -- he [is] Kelita, -- Pethahiah,
Judah, and Eliezer.

cEfstsE & ols Lelotdole EX|7| Sos A4S0, dEN, 2R
Of the singers: Eliashib. Of the porters: Shallum, and Telem, and Uri.
And of the singers: Eliashib. And of the gatekeepers: Shallum, and Telem, and Uri.

OlA2td Boll= HtZA RH& F 2hoket, SA|oket, Z7|0ket, OjoFRInt, = o4kt ah7|ofel,
Of Israel: Of the sons of Parosh: Ramiah, and Izziah, and Malchijah, and Mijamin, and
Eleazar, and Malchijah, and Benaiah.

And of Israel: of the sons of Parosh: Ramiah, and Jeziah, and Malchijah, and Miamin, and
Eleazar, and Malchijah, and Benaiah.

AT A& E UCHLERE, ATLEESE, ofs|d D, C|et, ofel| 21, AE|oke,
Of the sons of Elam: Mattaniah, Zechariah, and Jehiel, and Abdi, and Jeremoth, and

And of the sons of Elam: Mattaniah, Zechariah, and Jehiel, and Abdi, and Jeremoth, and
Elijah.

MNE AE S Ad2ofLiet, Aot o, SEChLERE, OB 23, AbEDE, OFAIALR,
Of the sons of Zattu: Elioenai, Eliashib, Mattaniah, and Jeremoth, and Zabad, and Aziza.

And of the sons of Zattu: Elioenai, Eliashib, Mattaniah, and Jeremoth, and Zabad, and
Aziza.
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HiEH xt& & o= 5titat, StLELERE, AfHHSH, OIS EH R,
Of the sons of Bebai: Jehohanan, Hananiah, Zabbai, Athlai.
And of the sons of Bebai: Jehohanan, Hananiah, Zabbai, Athlai.

HtL| xtE & 28, E 51, ofctoket, ofsat, Agkut, oR20(L,
Of the sons of Bani: Meshullam, Malluch, and Adaiah, Jashub, and Sheal, Jeremoth.
And of the sons of Bani: Meshullam, Malluch, and Adaiah, Jashub, and Sheal, and

Httz el Xt & ofLtet, 280, ELtoket, OtokAoket, BECHLEel, EALEDL, His0|eL,
Of the sons of Pahath-moab: Adna, and Chelal, Benaiah, Maaseiah, Mattaniah, Bezalel,
and Binnui, and Manasseh.

And of the sons of Pahath-Moab: Adna, and Chelal, Benaiah, Maaseiah, Mattaniah,
Bezaleel, and Binnui, and Manasseh.

St A& & Ao, SlAloket, 2h7(oket, ADfoke}, Al221,
[of] the sons of Harim: Eliezer, Isshijah, Malchijah, Shemaiah, Shimeon,
And of the sons of Harim: Eliezer, Ishijah, Malchiah, Shemaiah, Shimeon,

HLFE 0L, 2 S0, AntekR,
Benjamin, Malluch, Shemariah.
Benjamin, Malluch, Shemariah.

sta AHE & HELHQE, TCHeL, AtBlat, A2, ofgi|oiet, 2R MeH, Al20l2,
Of the sons of Hashum: Mattenai, Mattattah, Zabad, Eliphelet, Jeremai, Manasseh,
Of the sons of Hashum: Mattenai, Mattathah, Zabad, Eliphelet, Jeremai, Manasseh,
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HtL| Rb& & OtotcHet, o= & at, @A},
Of the sons of Bani: Maadai, Amram, and Uel,
Of the sons of Bani: Maadai, Amram, and Uel,

=ELIoret, HEofFet, 2F 352,
Benaiah, Bedeiah, Cheluhi,
Benaiah, Bedeiah, Cheluhu,

otLEQL, BB 21, of2kAt,
Vaniah, Meremoth, Eliashib,
Vaniah, Meremoth, Eliashib,

SECHLER), SFELHSL, OFOt2f,
Mattaniah, Mattenai, and Jaasu,
Mattaniah, Mattenai, and Jaasau,

HHLI9f, EIs0l9}, Alzolgt,
and Bani, and Binnui, Shimei,
and Bani, and Binnui, Shimei,

Agjjoket, LED, ofChoket,
and Shelemiah, and Nathan, and Adaiah,
and Shelemiah, and Nathan, and Adaiah,

WEB YLT
Meaning

Page 64 of 65



40

41

42

43

44

Ezra Chapter 10 Korean WEB YLT Page 65 of 65

Literal Spiritual Practical Meaning

SFLIEHNRE, AFAHRE, AFEHSF,
Machnadebai, Shashai, Sharai,
Machnadbai, Shashai, Sharai,

ObAMZE D}, Mgy oket, AOFEESt,
Azarel, and Shelemiah, Shemariah,
Azareel, and Shelemiah, Shemariah,

A 51, ototeket, 240l2,
Shallum, Amariah, Joseph.
Shallum, Amariah, Joseph.

2 & F of0(d, tC|C|oket, AtSkat, AH[LHSE, Sl o, @Ant, HLIOFRIAE}
Of the sons of Nebo: Jeiel, Mattithiah, Zabad, Zebina, Iddo, and Joel, Benaiah.
Of the sons of Nebo: Jeiel, Mattithiah, Zabad, Zebina, Jadau, and Joel, Benaiah;

Ol¢2 25 ol o2l F&t A2t 2 ol RHAE &2 04 JUUCE
All these had taken foreign wives; and some of them had wives by whom they had
all these have taken strange women, and there are of them women -- who adopt sons.



